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(ESTE PROGRAMA ES CASI DOS PÁGINAS CORTO)

(THIS PROGRAM IS ABOUT 2 PAGES SHORT) 

Al empezar nuestra investigación en el libro de Proverbios,   
As we begin our look into the book of Proverbs, 

recordemos por qué lo estamos haciendo.   

let’s remember why we’re doing it. 

“El propósito de estos Proverbios es enseñar a la gente sabiduría y disciplina,   

“The purpose of these Proverbs is to teach people wisdom and discipline, 

para ayudarles a entender los dichos sabios.   

to help them understand wise sayings. 
A través de estos proverbios la gente se instruirá en disciplina,   

Through these proverbs people will instruction in discipline, 

buena conducta, y a hacer lo que es correcto, justo y racional.    

good conduct, and doing what is right, just, and fair. 
Estos Proverbios harán al sencillo de mente, hábil. 

These Proverbs will make the simple-minded clever.
Ellos darán conocimiento y propósito a la gente joven.  
They will give knowledge and purpose to young people. 
Dejen a aquellos que son sabios escuchar estos proverbios y se vuelvan aún más sabios.   

Let those who are wise listen to these proverbs and become even wiser. 

Y dejen que aquellos quienes entienden, reciban orientación    

And let those who understand receive guidance 

explorando las profundidades del significado en estos proverbios   

by exploring the depth of meaning in these proverbs, 

y en estas parábolas, refranes sabios y enigmas.”    

and in these parables, wise sayings and riddles.” 

Bueno, esto es exactamente lo que hemos estado tratando de hacer.   

Well, that’s exactly what we’ve tried to do.  
Hemos tratado de explorar la profundidad del significado que se encuentra en estos refranes sabios.   

We’ve tried to do is explore the depth of meaning that’s found in these wise sayings.
Algunas veces parece que nos hemos salido un poco por la tangente,   

Sometimes it may seem that we’ve gone off track a little bit, 

que hemos ido a lugares que quizás no estuvieron en el mismo tema.   

that we’ve gone to places that maybe weren’t on the same subject. 
Pero nos hemos esforzado en ir al corazón de cada tema,

But we’re endeavoring to go to the heart of each subject, 

la raíz del asunto, o las verdades en cada Proverbio.   

the root of the matter, or the truths in each Proverb. 
Actualmente estamos en Proverbios capítulo 3, versículos 29 al 34.   
Currently we’re in Proverbs chapter 3 verses 29 through 34. 
Ya hemos visto parte de esto.    

We’ve looked at part of this already. 

Dice que no trames en contra de tu vecino;   

It says do not plot against your neighbor; 

que no hagas acusaciones en contra de alguien que no te ha hecho daño.   

do not make accusations against someone who has not wronged you. 
Hemos hablado acerca de incorrectamente juzgar al inocente,   

We talked about wrongly judging the innocent, 

y de cómo Cristo mismo fue inocente.   

and how Christ Himself was innocent. 
Hemos hablado acerca de cómo la gente de Israel juzgó a Jesús incorrectamente   

We talked about how the people of Israel judged Jesus incorrectly 

y ellos trajeron pena a sus vidas.   

and they brought sorrow into their lives 

Cuando ellos se alejaron de la cruz…   

when they turned away from the cross…
sabían que verdaderamente Él era inocente.   

They knew that truly He was innocent 

Y aún así ellos le habían condenado.   

and yet they had condemned him anyway.

Oh, la pena que llenó sus vidas.   

Oh, the sorrow that filled their lives. 
Muchas veces en nuestra sociedad, nosotros hemos juzgado a alguien erróneamente.   
Many times in our society we’ve wrongly judged someone, 

y luego encontrar,   

and found out afterwards, 

ya demasiado tarde, que ellos eran inocentes.   

after it was too late that they were innocent. 
Bueno, vamos a continuar   

Well, we’re going on 

y nos estamos refiriendo al versículo 33 de Proverbios, en el capítulo 3.   

and we’re referring to verse 33 of Proverbs, Chapter 3. 
Dice, “La maldición del Señor está sobre los malvados,   

It says, “The curse of the Lord is on the wicked, 

pero Su bendición está en la casa del recto.   

but His blessing is on the home of the upright. 
El Señor se burla de los burlones,   
The Lord mocks at mockers, 

pero enseña su preferencia al humilde.”   

but He shows favor to the humble.” 

El libro de Hebreos dice que es imposible agradar a Dios sin fe.   
The book of Hebrews says that it’s impossible to please God without faith 

y eso – “Aquí hay fe: nosotros creemos que Jesús es Dios   

and that—“Here’s faith: we believe that Jesus is God 

y que Él es el compensador de aquellos que diligentemente le buscan.”  

and that He is the rewarder of those that diligently seek Him.” 
Jesús es el compensador de aquellos que diligentemente le buscan.   
Jesus is the rewarder of those that diligently seek Him. 
Su bendición está sobre la casa de los rectos.   

His blessing is on the home of the upright. 
Pero ve, mucha gente no cree eso   

But you see, many people don’t believe that 

y consecuentemente ellos no temen al Señor.   

and consequently they don’t fear the Lord. 
Ellos no temen de la maldición del Señor,   

They’re not afraid of the curse of the Lord,
porque la maldición del Señor está sobre la casa de los malvados.   

because the curse of the Lord is on the house of the wicked. 
Esta es la consecuencia de no tener fe.   

That’s the consequence of not having faith. 

Tú verdaderamente no crees en la maldición del Señor.   

You truly do not believe in the curse of the Lord. 
¿Cual es la maldición del Señor que viene sobre aquellos que no creen?   

What is this curse of the Lord that comes upon those who don’t believe? 
Veamos lo que Jeremías dice acerca de esto.   
Let’s look at what Jeremiah has to say about it. 

En Jeremías, capítulo 17, escucha lo que él dice,    

In Jeremiah, Chapter 17, listen to what he says, 
“Así dice el Señor, “Maldito---maldito sea el hombre que confía en el hombre   
“Thus sayeth the Lord, ‘Cursed---cursed be the man that trusts in man 

y hace de carne su brazo.”    

and maketh flesh his arm.”

Esto significa confiar en la fuerza del hombre.   

That means to trust in the strength of men. 
Yo creo que esto se está refiriendo al   

I believe that this is referring to 

hombre que está, o confiando en otro individuo para ser su  proveedor,   

the man that is either trusting in another individual  to be his supplier  

 o confiando en su propia habilidad de suplirse a sí mismo.   

or trusting in his own ability to supply himself. 

“Maldito es el hombre que confía en la carne   

“Cursed be the man who trusts in the flesh 

y hace carne su brazo,   

and makes flesh his arm, 

y de quien su corazón se apartó del Señor.   

and whose heart departeth from the Lord. 
Porque él será como el calor en el desierto,   

For he shall be like the heat in the desert, 

y no verá cuando le llegue lo bueno.”  

and shall not see when good comes.” 
Me asombra que como cristiano,
It amazes me that as a Christian 

yo comparto un testimonio acerca de la bondad del Señor.   

I share a testimony about the goodness of the Lord. 
Absolutamente, muchas veces han sucedido cosas maravillosas.
Many times absolutely wonderful things have happened. 
Algunos eventos no tienen otra explicación   
Some events have no other explanation 

otra que sea la bendición de Dios.   

other than being the blessing of God.  
Cuando yo comparto ese testimonio con alguien que se ha separado de Jesús,   

When I share that testimony with someone who is turned away from Jesus, 

quien ha rechazado a Jesús,   

who has rejected Jesus, 

esa persona no puede siquiera creer que vino de Dios.   

that person can’t even believe that it came from God. 
Ellos pintan una línea en la arena y dicen,   

They draw a line in the sand and say, 

“No, yo no aceptaré eso.   

“No, I will not accept that. 

Esto es solamente una coincidencia.”   

That’s just a coincidence.” 
La gente dirá. – Esto es sólo una coincidencia.   

People will say. —That’s just a coincidence. 
Algunas veces, aunque las cosas que han sucedido son tan milagrosas y tan poderosas   

Sometimes, though the things that have happened are so miraculous and so powerful 

que es muy difícil decir que es únicamente una coincidencia.   

that it’s very difficult to say that it’s just a coincidence. 
Pero, esta gente todavía no lo puede ver.   

But, these people still can’t see it. 
El bien llega y ellos no lo pueden ver.   

The good comes and they can’t see it. 
Dice aquí, “Maldito es el hombre que no puede ver cuando lo bueno llega.  

It says here, “Cursed is the man who cannot see when good cometh. 

Su corazón se ha apartado del Señor.”   

His heart is departed form the Lord.” 
Aquí está la consecuencia para este hombre.   

There’s a consequence for that man. 

Proverbios dice, este hombre habitará en lugares secos en el desierto.   

Proverbs says, this guy will inhabit the parched places in the wilderness. 
Su vida será seca.   

His life will be dry. 
Oh, quizás él pueda llenar su vida de actividad; quizás él tenga entusiasmo.   

Oh, he may be able to fill his life up with activity; he may have excitement. 
Él podrá tener muchas cosas por hacer,   

He may have lots of things to do, 

y muchos lugares a donde ir,   

and lots of places to go, 

pero en lo profundo de su corazón, en el desierto de su corazón,   

but deep in his heart, in the wilderness of his heart, 

ahí hay sequedad y resequedad.    

there’s dryness and parchedness. 
Por eso él busca más actividad,  

And that’s why he chases for more activity, 

más cosas que hacer y más emoción.   

more things to do and more excitement. 
Tú sabes de esa gente que hace esos deportes extremos   

You know these people who do these extreme sports
se han hecho adictos a la adrenalina que fluye de saltar a los precipicios,   

they have gotten hooked on the adrenaline flow that comes from jumping off cliffs, 

y de saltar en paracaídas de los aviones.   

and jumping out of airplanes with parachutes. 

Porque ellos están tan secos por dentro   
Because they’re so dry inside 

que tienen que ir a los extremos para obtenerlo.   

that they have to go to great extremes to get it. 
Ellos habitan en lugares resecos en el desierto.

They inhabit parched places in the wilderness.

Ellos viven en tierra salada que no está habitada,
They live in a salt land that’s not inhabited, 

ahí no habita Cristo.    

there’s no inhabitation of Christ. 
Jesús no esta viviendo dentro de ellos.   

Jesus isn’t living within them, 

Así es que ellos tratan de encontrar sus emociones en otro lugar.   

so they have to try to find their excitement someplace else. 
Esto es lo que significa estar maldito por Dios.   

That’s what it means to be cursed of God. 

Pero Alabado sea el Señor, “Bendito es ese hombre”,   

But praise the Lord, “Blessed is that man”, 

Lo dice en el versículo siete del capítulo 17 de Jeremías.

it says in verse seven of chapter 17 of Jeremiah, 
“Bendito es el hombre que confía en el Señor.”   

“Blessed is the man that trusts in the Lord.” 
Bendito… dondequiera que tú veas la palabra bendito,   

Blessed…whenever you see the word blessed, 

sólo significa felicidad.  ¡Gloria a Dios!   

it just means happy. Hallelujah! 
“Feliz es el hombre que confía en el Señor.   

“Happy is the man that trusts in the Lord, 

y quien el Señor es su esperanza.”   

and whose hope the Lord is.” 
¡El Señor es su esperanza!

The Lord is his hope! 
“Porque él será como un árbol plantado en las aguas   

“For he shall be as a tree planted by the waters 

y que extiende sus raíces por el río    

and that spreads out her roots by the river 

y no verá sequía cuando el calor llegue.”   

and shall not see drought when heat comes.” 
Sadrac, Mesac, y Abed-nego estuvieron ahí en el horno ardiente y flameante,  

Shadrach, Meshach, and Abednego stood right in the fiery, flaming furnace 

y ellos no sintieron el fuego.  

and they didn’t feel the heat. 
No había ni siquiera olor a humo en sus ropas.   

There wasn’t any smell of smoke on their clothes. 

“Pero la hoja de esta persona será verde   

“But this person’s leaf shall be green 

y no se preocupará en el año de la sequía.   

and shall not be careful (worried) in the year of drought, 

Ninguno de ellos cesará de producir fruto.”  

neither shall cease from yielding fruit.” 
La promesa aquí es que si somos benditos de Dios,  

The promise here is that if we’re blessed of God, 

si estamos confiando en Dios que no debemos preocuparnos por el año de la sequía   

if we’re trusting God that we don’t’ have to be careful in the year of drought 

y que no cesaremos de producir fruto,   

and we won’t cease form yielding fruit,
nuestro fruto continuará llegando aún en un año seco.

our fruit will continue to come forth even in a dry year.

Así que vemos el contraste entre lo maldito y lo bendito.   

So we see the contrast between the wicked and the blessed.

Pero Jeremías nos dice algo más que es muy interesante.   
But Jeremiah tells us something else that’s very interesting. 
Dice, “El corazón es embustero por encima de todas las cosas   

He says, “The heart is deceitful above all things 

y desesperadamente malo.   

and desperately wicked. 

¿Quién puede conocerlo?   

Who can know it? 
Yo, el Señor escudriño el corazón,   
I, the lord search the heart, 

pruebo los pensamientos para dar a cada hombre según sus caminos,   

I try the reigns to give to every man according to his ways, 

según el fruto de sus obras.”   

and according to the fruit of his doings.” 
Es muy interesante que esta referencia para los de corazón perverso esté puesta aquí
It’s very interesting that this reference to the wicked heart is placed here

al lado de la declaración de lo que le pasa al hombre maldito,   

along side of the declaration of what happens to the cursed man, 

y lo que le pasa al hombre bendito.   

and what happens to the blessed man. 
La razón de esto es el corazón, de hecho, desesperadamente perverso, 
The reason for that is the heart is, in fact, desperately wicked, 

y lo que hace es mentirse a sí mismo.

and what it does is it lies to itself. 
Hay quienes son desesperadamente malvados, cuyos corazones les mienten
There are those who are desperately wicked whose hearts that are lying to them, 

diciendo: “Tú estás bien”. “Yo estoy bien, yo estoy bien”   

telling them “You’re ok”. “I’m ok, I’m ok” 
diciendo, yo voy a la iglesia regularmente, yo pago mi diezmo,  

saying, I go to church regularly I paid my tithe, 

diciendo, yo ayudo a la gente cada vez que ellos necesitan ayuda…”   

Saying, I help people whenever they need help…”
Pero Jeremías dice que hay aquellos quienes tienen corazones desesperadamente malos, 

But Jeremiah says that there are those who have desperately wicked hearts, 

y que el Señor busca aquellos corazones y que Él trata de refrenar.   

and that the Lord searches those hearts and He tries the reins. 
Tú sabes, nosotros no sabemos acerca de probar las riendas.
You know, we don’t know about trying the reigns anymore, 

porque muy pocos de nosotros tenemos alguna experiencia en el manejo de un equipo de caballos.  

because very few of us have any experience driving a team of horses, 
Pero como tú lleves esas riendas determina cómo va ese caballo.

But how you flick those reins determines how that horse goes. 
Si tú tienes un caballo bien entrenado, y sacudes la rienda un poquito,   

If you have a well-trained horse, and you flick the reign a little bit, 

va a cambiar de caminar a trotar.   

it’s going to move from a walk into a trot. 
Pero si es un caballo salvaje y tú la sacudes un poquito,   
But if it’s a wild horse and you flick it a little bit, 

el caballo saltará, parecerá espantado y se irá

the horse will jump and act scared and take off 

y correrá atropelladamente sobre sus patas, sobre sí mismo y se lastimará.   

and run pell-mell head over heels over itself and hurt itself. 
Bueno, El Señor hace esto en nuestras vidas.   

Well, the Lord does that in our lives. 
El sacude la rienda sólo un poquito.   

He flicks the reins just a little bit. 
Y cuando Él sacude las riendas,   

And when He flicks the reins, 

nosotros sabremos si confiamos en Él o si confiamos en nosotros mismos,   

we’ll know whether we trust Him or whether we trust ourselves, 
porque si nosotros estamos confiando en Él, estaremos seguros, no tendremos miedo.   

because if we’re trusting Him, we will be secure, we won’t be afraid. 
Podemos escuchar la señal de Dios.   

We can hear the signal from God. 
Podemos cambiar el paso;   

We can change pace; 

podemos ir un poquito más rápido.   

we can go just a little bit faster. 
Pero, en el tiempo de sequía  

But, in the time of drought 

y en el tiempo de dificultad cuando el calor está sobre nosotros,   

and the time of difficulty when the heat is about us, 

y nosotros estamos confiando en nosotros mismos,   

and we’re trusting in ourselves, 

casi todas las cosas pequeñas que suceden nos hacen que tengamos miedo.  

almost any little thing that happens throws us into fear. 
El pánico estalla.   

Panic erupts. 
Y a pesar del hecho de que nuestro corazón nos está diciendo que estamos bien,   
And in spite of the fact that our heart’s been telling us we’re ok, 

el sacudir de la rienda de Dios prueba el hecho   

the flick of the rein of God proves the matter 

de que si estamos realmente confiando en Él o no estamos confiando en Él.   

as to whether we’re really trusting Him or not trusting Him. 
Él dice, “Yo trato los reinos igual para darle a cada uno de acuerdo a sus caminos. 

He says, “I try the reigns even to give every man according to his ways
Y según el fruto de sus obras.    

and according to the fruit of his doings. 

Recuerden que estamos viendo en Proverbios capítulo 3 versículo 33

Remember that we’re looking at Proverbs chapter 3 and in verse 33 
dice así. “La maldición del Señor está en la casa del impío,

It says, “The curse of the Lord is on the house of the wicked, 

pero Su bendición está en la casa del justo.”

but His blessing is on the home of  the upright.” 
Veamos quién es el justo.   
Let’s find out who this upright is. 
Veamos cual es esta bendición. 

Let’s find out what this blessing is. 
Hemos prometido hacer una conexión.   

We’ve promised to make a connection 

Entre el libro de Proverbios y los Evangelios de Mateo, Marcos, Lucas y Juan.   

between the book of Proverbs and the gospels, Matthew, Mark, Luke, and John. 
Bueno, hay una conexión tan bella aquí.   

Well, there’s such a beautiful connection here. 
Esto es lo que Jesús enseñó en el tema de bendición.   

This is what Jesus taught on the subject of blessing. 
El dijo en Mateo Capítulo 5, “Dios bendice a aquellos que tienen necesidad de Él,   
He said in Matthew chapter 5, “God blesses those who realize their need for Him, 

porque el reino del cielo les será dado.   

for the kingdom of heaven is given to them.  

Dios bendice aquellos que lloran, pues ellos serán consolados.”   

God blesses those who mourn for they will be comforted.”  
No es malo llorar cuando hay luto. Tú recibirás consolación.

It’s not a bad thing to mourn. You’ll receive comfort. 
Dios bendice a aquellos quienes son modestos y  humildes,
God blesses those who are gentle and lowly, 

porque toda la tierra les pertenece.

for the whole earth belongs to them. 
El mundo nos está diciendo ser ásperos e impulsivos,

The world is telling us to be brash and harsh, 

pero Jesús dice que los humildes y modestos heredarán la tierra.

but Jesus says the lowly and the gentle will inherit the earth. 
Dios bendice a aquellos que tienen hambre y sed de justicia

God blesses those who are hungry and thirsty for justice 

pues ellos serán saciados.

for they will receive it in full. 

¿Estás tú hambriento y sediento de justicia?

Are you hungry and thirsty for righteousness? 
Él alimenta a aquellos que tienen hambre.

He feeds those that are hungry. 
Dios bendice al misericordioso,   
God blesses the merciful, 

pues ellos recibirán misericordia.

for they shall be shown mercy. 
Dios bendice a aquellos de corazón puro,   

God blesses those who are pure in heart, 

pues ellos verán a Dios.   

for they shall see God. 
Nosotros queremos ver hoy a Dios.   

We want to see God today. 
Dios bendice a aquellos que trabajan por la paz,   

God blesses those that work for peace, 

porque ellos serán llamados hijos de Dios.   

for they will be called the children of God. 
Que la bendición de Dios sea sobre ti el día de hoy   

May the blessing of God be upon you today. 

y sobre la lectura de esta palabra.   

and upon the reading of this word.

Este es el Hermano Stephen Keel, y este es Un Proverbio Al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios te bendiga, y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro Internacional   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la red en www.UnProverbioalDia.org 

y en http://www.radioencuentro.com 

Visit us on the world wide web at www.aproverbaday.org and at http://www.radioencounter.com
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